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Magna PT Sp.A. Our 1D number: ) o,
Via dsi Ciclamini, 4 DE145996159 2019806
70026 Bari Your 1D no...: i) Date
ITALIEN T04886850728 4.06.20
{5) SuEpIia! i 5 18 Freight {7 Delivery {really} avoice .
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112} Our Departamant
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246807
1/TBA-501568 Gelrag

[0y Your Raf {1%) Your Order No./Date 115} Additional Details N (13]__I_®_|_re_cl digl | {14} Our Ret N,
411 550003890101 Herr Keller, Max
I 27.05.20
(K3 Shipmeﬁt Method | paidi20lunpai {21} _Packing mi (22 _ Maks | % __ __ _Tola Weighl kg A28 |
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mbH X | below KR 123 85
..A25] . e —— Shipping Address [ _ .. Place al unlaad
Magga PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
ascription 40) Cugiomer Remarks
| 29 Pt e e . P R i i e
Delivery:
1§ 900.9,0705.50 10000 |Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40‘ X1.74
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EC level B
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Transport Order -
P o —=) 7/ 4

Mittente N° partita IVA : Data / Date
Sender VAT-ID-No.

0% —-JUMN-2020

HUBO BENZIMNG OMBH & OO0

i
ORIMLERSTR., 4% ) l
D-70825 HIORNTAL-MUENOHINGER !

Indirizzo del luogo di carico (di ritire) Ordine di frasporte
Collection address Qrder code

RMNM-EC~-1708572

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom. franco fabbrica

o e free domidle || ex works DHL FREIGHT GHBH
Consignee VAT-ID-No. [l s REMNINMNGEN
INDUSTRIESTRASSE 268

l:ldazipag_au' dazl non pagati . - -
wopd s | 7371 272 RENNINGEN

MAGNA FT 5. F.A. st Jhem™ Tei+rand / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7153 334 376

VIR DEI CICLAMINI 4
70026 MODLIGMD CEW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Inditizzo di consegna della merce g -
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Blod T~ 1 el SR 7 000
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART 38 4 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore (con valuta)
Marks and nurmbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PARTS 435, 0

4 | FLE | PARTS

. N Peso tassabile in kE Totale peso lorda in kE
EX WORHKS Payable weight in kg Total grass weight in kg
Din. X om x mx un = 1o D4 M L fa00 430. O G350
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
f’\‘_
£
! Voo oewmoatr Ly
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT | Timbroie firma del mifterte *~ "
Collection at sender Delivery to consignee According o CMR, transport damages have to be noted on the transport order (PO} | [ Stamp and Sigﬂamre.l?,iéer\d\gr, 3
upon delivery of the consignment. Damages not visible extermally shoufd-be natified in + o SRR RSY
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery. !
Orario / Time Orario / Time 4 '}.‘l'; Co R
[RARVE \uﬂu) ~
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello —_ ‘ Lo
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters R \ g 2 ;
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



